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1.Sesavali
liguria aris CrdiloeT italiis patara regioni, romelic mde-

bareobs zRvispira zolze alpebisa da apeninebis gadakveTaze. lig-
uriaSi polifoniis ori mniSvnelovani repertuaria gavrcelebuli:
tralalero (trallalero) – genuis qalaquri simRerebi, da kanto a bor-
done    (canto a bordone) _ simRerebi liguriis centraluri nawilidan.

2.pirveli Tema: tralalero
es sasimRero stili warmoiqmna qalaqis istoriul centrSi, tav-

ernebSi, sadac momRerlebi magidebis garSemo isxdnen da mRerodnen.
aqedan gamomdinare, wreSi mdgari momRerlebi erTmaneTs akon-
trolebdnen.

Cven gvyavs oTxi solisti, romelTagan sami idealur tercets war-
moadgens: mamakaci kontralto, (dialeqtze – contraeto), tenori (prim-
mo) da baritoni (controbasso), ̀ vokaluri~ gitara (chitara) da, garda amisa,
banebi (basci), romlebic ritmulad da harmoniulad exmarebian maT.

osteriebSi (osterie) - Rvinis maRaziebSi msmenelebi ikribebian momR-
eralTa garSemo, romlebic erTmaneTs ejibrebian. mcxovreblebis
didi raodenoba da Seqmnili atmosfero ramdenime gansxvavebuli
jgufis Seqmnis saSualebas iZleva, romelTa saxelwodebaa “squadre”
(squadre niSnavs gunds). dasawyisSi es jgufebi iqmneboda samezobloSi
mcxovreb an erTad momuSave mamakacebisagan, amitom simRera warmate-
ba-siamayis mizezi xdeboda zogierT socialur jgufSi, romlis-
Tvisac es identifikaciis saSualeba iyo.

interesi fokusirdeboda xmebis Sexamebaze, solistis virtuozu-
lobasa da Sesrulebaze, rac zrdis tralaleros verbaluri teqsti-
sadmi interess.

tralaleros saxeliT Cven ara marto tradiciul repertuars
movixseniebT, aramed amave terminiT ganvsazRvravT kidec musikalur
Janrs.

3. meore Tema: kanto a bordone Cerianadan
 sruliad sxvanairi situaciaa sofel CerianaSi, imperias   provin-

ciaSi, romelic zRvis sanapirosTan axlos, mTian adgilas mdebare-
obs, sadac mkvidri mosaxleoba1 araordinalur polifoniur sasimR-
ero tradicias inarCunebs – sami jgufis saqmianoba dakavSirebulia
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saero repertuarTan, xolo oTxisa _ tradiciul sasuliero mu-
sikasTan, romelic sruldeba wminda kvireulSi.

 me Sevexebi mxolod Compagnia Sacco-s  momRerlebis stilistur-
ad srulyofil repertuars, gansakuTrebiT saero simRerebs, rac
saSualebas mogvcems maTi Sesruleba genueli momRerlebisas Se-
vadaroT.

   kanto a bordone aris mamakacTa mravalxmiani sasimRero stili,
romelic Seicavs solistis (“light tone”, primo) an Sua xmis (“medium light
tone”, secondo) melizmebs,  romelic sayrdeni tonis (Cveulebriv,  fa
diezi) dominantazea mocemuli da pirquS, uemocio burdonul ban-
zea agebuli.

 4.  pirveli ganviTareba
a _ tralaleros verbaluri repertuari
modiT, ganvixiloT ramdenime sasimRero teqstis Tema da struq-

tura:
ei tu che m’innamori

col viso cos� bello

sei fatta col pennello

dalle mani di un pittor.
(es Sen xar, vinc Tavi Semayvare / aseTi lamazi saxiT / mxatvris xelebma

dagxates aseTi unaklo / misive funjiT).
es aris siyvarulis axsna, romelSic  satrfo mxatvris mier Seqm-

nil suraTTanaa Sedarebuli da warmoadgens tralaleros ZiriTad
teqstur formas, romelic SeiZleba ganvixiloT rogorc kancones2

(canzone) Janri.
movitan moyvarulTaTvis kargad cnobil  kidev erT  magaliTs:

“la partenca” (La partenza), romelsac cota xanSi davubrundebi:
a partenza da arigi

sta per andarsene a ivorno

ma camminando di notte e giorno

sempre pensando a te mio bene.
(parizidan wamosvla momixda / ukve TiTqmis livornoSi Camovedi,  /

dRe da Rame davdivar / da vfiqrob Senze, Cemo sayvarelo)
vin gaemgzavra? vin miuaxlovda livornos? gamgzavreba monatre-

bis safuZveli xdeba. warmovidginoT, rom parizi-livornos mogza-
uroba arasodes momxdara da parizi, sinamdvileSi, aris gemi, romel-
ic genuis portidan masTan axlomdebare livornosken miemarTeba
xolme. magram ra SuaSia siaruli? “siaruli” genuas dialeqtze
“swrafad siaruls” niSnavs. yovel SemTxvevaSi, Cven es ambavi  Segvi-
Zlia ganvixiloT, rogorc gamogonili, ararealuri ambavi.

ufro mokle ambavis Semcvelia tralaleros is teqstebi, sadac
pirvels ebmis meore strofi,  romelic Sinaarsobrivad sustadaa
dakavSirebuli pirvelTan. mas mosdevs tralalero “I bei concerti”,
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romelic sasimRero situaciasTanaa dakavSirebuli da Cveulebriv,
koncertis dawyebisas imRereba:

ui si formano i bei concerti

qui si canta finch’� l’ora

s’apresenta una signora

 bei concerti  ad ascoltar.

osa vuoi che m’innamori

di un visino cos� bello

sembri fatta col pennello

dalle mani di un pittor
(aq Cven vqmniT lamaz koncertebs, / gvianobamde vmReriT, /qali eswre-

ba, /kargi koncertis mosmena unda, /ratom  unda Semiyvardes /aseTi lamazi
saxe, /Sen naxats gavxar /mxatvris funjiT daxatuls).

rogorc wesi, orstrofiani forma yvelaze popularulia. Txro-
ba ZiriTadad bebiis saxeliT xdeba – me dixeiva ‘na votta mae nonna (bebi-
aCemi meubneboda xolme), sadac bebia aZlevs rCevebs SviliSvils co-
lis SerCevasTan dakavSirebiT. am SemTxvevaSi strofebis raodenoba
zogjer oTxsac aRwevs.

a’ – tralalero da saavtoro simRerebi
ociani wlebi Taviseburi wyalgamyofia, romelic sagundo simRe-

rebis stils or sruliad gansxvavebul jgufad hyofs: es cvlilebe-
bi teqstSi mkveTri variaciebiT iyo gamowveuli.

amis mizezi gaxda genuis musikaluri repertuaris gamocalkeve-
ba neapoluri istoriuli repertuarisgan.3

adgilobrivi avtorebis mier Seqmnili simReris teqstebi agebu-
lia lokalur dialeqtze, tralaleros ZiriTadi nawilebi ki ital-
iurad aris dawerili. es situacia qmnis Seusabamobas dialeqtsa da
tradiciul simRerebs Soris, amitom aucilebelia aRiniSnos mkveTri
gansxvaveba maT Soris.

b - Cerianas kanto a bordones repertuari
Cerianas simRerebi ZiriTadad TxrobiTi xasiaTis repertuars

ganekuTvneba (canti narrativi).4

aq, genuisagan gansxvavebiT, teqsts didi mniSvneloba eniWeba, yve-
la momRerali teqsts mReris, magram, gansakuTrebiT aRsaniSnavia
erTi momRerali (meore xma), romelic teqsts mTlianad asrulebs.
sainteresoa agreTve is nawili, sadac teqstebi ZiriTadad Cerianas
dialeqtze sruldeba, rac TxrobiTi nawarmoebis transformirebis
Sedegad moxda.

sruliad naTelia, rom strofebisagan Sedgenil simRerebSi icv-
leba teqsti, xolo musika igive rCeba, rac simReras moTxrobis saxes
aZlevs.

cnobilia, rom TxrobiTi simRerebi balansirebul ritmSi srul-

polifoniuri simReris ori stili da ori repertuari liguriidan
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deba, rac maT amoklebs da naklebad momabezrebels xdis. am SemTx-
vevaSi momRerlisTvis daSvebulia rubatoebze agebuli (parlando ru-
bato) vokaluri modulaciebi, ritmis cvalebadoba da didi grZlio-
bis notebis simRera.

 Sedegad viRebT ganviTarebul musikaluri frazebs. am tipis war-
modgenebis dros negatiur reqcias iwvevs, roca Semsrulebeli
Txrobas agrZelebs, rac imiTaa gamowveuli, rom momRerlis mex-
sierebSi auarebeli raodenobis strofi inaxeba5. es aris TxrobiTi
simReris (canto narrative)  “Me descausu e me despegliu” -s teqstis sruli
versia:

i me descausu e me despegliu mi fon  pe andamene a durmire

me n’� vegn�u ’n m�nte la b�la � m� n� sun turnau a vestire.

i m� n� sun muntautu ’n ciassa scigurandu alla mia scignura

mi n� l’hon ciam� tr� voute ma la b�la mai s�ntiva.

i n� l’hon truvaita  ’n l�itu che la durmiva sola

mi ghe n’hon dunaitu in baju o maire mi sun tradita.

u che nu t’�i tradita mi n� sun qu�l giovinoutu

se t� t’�i qu�l giuvinoutu dime dunde t’�i pasaitu.

i sun pasaitu da la finestr�la dunde o b�la me n’hai insegnaitu.

(me winda da tansacmeli gavixade da dasaZineblad wavedi /uceb Cemi
siyvaruli gavixsene da Tavidan Cavicvi/moedanze stveniT avedi, Cems
satrfos vumRerodi/samjer davuZaxe, magram Cems satrfos ar esmoda/
mZinare vipove/ vakoce. „o, deda, me Cems siyvaruls vuRalate“/`ara,
Sen ar giRalatia, me is kaci var~/`Tu is kaci xar aq rogor moxvdi~?/`aq
im patara fanjridan SemovZveri~).

simRerebis didi raodenoba miekuTvneba kancones6 ufro advil da
axal metrul sistemas.

aseve xSiria repertuari, romelic xalxSi vrceldeboda da iswav-
leboda maT mier, vinc simReriT7 fuls Soulobda, Tumca es Janri
ufro zemoT CamoTvlil Janrebzea daqvemdebarebuli. amis magali-
Tia romansi8 “Stanotte in sogno”:

tanotte in sogno io la vidi

che verso il tempio il piede moveva

ma il suo volto a me risplendeva

sembrava un angelo pareva un fior.

a man le presi gliela baciai

ed in quel mentre mi svegliai

io la cercai ma non la trovai

oh io che sogno menzogner.

a quel giorno mai pi� io la vidi

e notte e giorno sospireremo

vieni o bella sopra il mio seno

senti il cuore a palpitar.
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(dRes is sizmarSi vnaxe, / is taZarSi Sevida, / magram misma saxem momana-
Ta. / is angelozsa da yvavils gavda /me misi xeli aviRe da vakoce. / uceb
gameRviZa, / Zebna davuwye, magram ver vipove. / o, RmerTo ra matyuara
sizmaria! / im dRis mere me is ar minaxavs, / dRe da Rame voxrav, / o, Cemo
Zvirfaso, modi Cems mklavebSi, /mousmine Cemi gulis cemas).

5. meore ganviTareba:  Verso cantato  (sasimRero leqsi)
a – tralaleroSi
genueli momRerlebi swrafad  mixvdnen, rom musikaluri mxari-

saTvis meti adgili unda daeTmoT.
yvelaze kargi gadawyvetileba iyo sasimRero nawilSi azrs mokle-

buli riTmis damateba – “tra-la-lero”. es nawili ZiriTadad originalur
motivze uteqsto melodiur variacias warmoadgens.

meore swori gadawyvetileba mTeli strfis an maTi nawilis ganme-
orebaSi mdgomareobda.

   moviyvanoT magaliTad “I  bei concerti”:
ui si formano i bei concerti

qui si canta finch’� l’ora

s’apresenta una signora

s’apresenta una signora

qui si formano i bei concerti

qui si canta finch’� l’ora

s’apresenta una signora

i bei concerti  ad ascoltar.

[trallalero]

osa vuoi che m’innamori

di un visino cos� bello

sembri fatta col pennello

sembri fatta col pennello

cosa vuoi che m’innamori

di un visino cos� bello

sembri fatta col pennello

dalle mani di un pittor.

[trallalero]

bei concerti ad ascoltar.

(mag. 1).
rogorc xedavT mTel teqsts mxolod erTi momRerali – tenori

_ asrulebs.
baritonis partia imiTaa saintereso, rom is amtvrevs sityvebs, misi

mTavari damaxasiaTebeli Taviseburebaa xmisa da xmauris Serwyma.
ramdenime mizezis gamo “partenca” (partenza) gansxvavdeba zemoT

moyvanili magaliTebisgan. aq aRiniSneba rogorc tralaleros  frag-
mentebis gamoyeneba striqonebs Soris, aseve sityvebis cvalebadoba

polifoniuri simReris ori stili da ori repertuari liguriidan
(italia) – genuis  tralalero   da Cerianas (imperia) kanto a bordone
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– rogorc strofis boloSi, agreTve strofis SigniT. amas garda aRin-
iSneba mkacrad musikaluri elementebi, romlebSic tralalero nak-
lebadaa gamoyenebuli da upiratesoba eniWeba pirvel strofSi mel-
izmatur simReras. Sesruleba Semdegnairad xdeba:

a partenza da arigi

sta per e andar

sta per andarsene a ivorno

[trallalero di intermezzo]

ma camminando

[trallalero di intermezzo]

 di notte e giorno

[trallalero di intermezzo]

sempre pensando

ohi bella mi sto pensando

sempre  a te mio bene.

[trallalero]

klasikuri magaliTis magivrad simReraSi  “La buonasera”  teqsti
awyobilia sxvadasxva musikalur motivze da ZiriTadad warmodgenis
bolos sruldeba:

i ve lascio a bona seia

bella mi ve lascio un bello addio

se o mae cheu  ve l’ei sent�o

se o mae cheu ve l’ei sent�o

mi ve lascio a bona seia

bella mi ve lascio un bello adio

se o mae cheu  me l’ei sent�o

vado a letto a riposar.

h mi ve lascio a bonn-a seia

oh mi ve lascio in belo addio

oh bella se o mae cheu ve l’ei sent�o

mi vado a letto a riposar.

e lascio a bona seia

ve lasciu un bello addio

se o mae cheu  ve l’ei sent�o

se o mae cheu ve l’ei sent�o

e lascio a bona seia

ve lascio un bello addio

se o mae cheu  ve l’ei sent�o

vaddo a letto a riposar.

[trallalero]
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(me tkbili Zili gisurve, /me gamogemSvidobe, / mTeli guliT gamogemS-

vidobe. / axla dasaZineblad mivdivar).
(mag. 2).

a’ – saavtoro (profesiul) genuur simRerebi
saavtoro simRerebis teqsti ZiriTadad warmoadgens gafarToe-

bas strofsa da refrens Soris. Sedegad melodiuri nawili mniS-
vnelovanad gazrdilia, da simReris gagrZeleba azrs moklebuli
tralaleros meSveobiT saWiro aRar xdeba. ZiriTadad ixmareba eski-
zuri tipis sagundo Sesavlebi, banebze damyarebuli duetebiTa da
soloebiT. aRsaniSnavia, Tu rogor iWreba sazRvao Temebi am tipis
repertuarSi, rac aqamde ar Segvxvedria.

sazRvao simRerebSi unda gamovyoT qristefore kolumbisadmi
miZRvnili simRerebi. simRera “E trae caravelle” genuuri jgufuri simR-
erebis SesaniSnavi magaliTia. is gadmogvcems mezRvaurebis gadaZax-
ilebs erTi gemidan  meoreze, wuwuns grZeli gzis Sesaxeb, napirze
dabrunebis sixaruls.

b – kanto a bordoneSi
Compagnia Sacco-s warmodgenas yovelTvis iwyebs meore xma _ solis-

ti (secondo), romelic waradgens simReris saxelwodebas. amas mohyveba
pirveli (primo) da sxva xmebi, romlebic burdons asruleben (bassi di
bordone) kilos cvalebadobiT. Zalian xSiria teqstis nawilebis ganme-
orebis magaliTebi, zogjer strofi Secvlilia teqstualurad azr-
moklebuli misamReriT.

es sasimRero stili Zalian melizmaturia, gansakuTrebiT Txro-
biT repertuarSi; simRerebSi, romlebsac SedarebiT patara stro-
febi aqvT,   ganmeorebadi striqonebi melizmatikas naklebad Seicaven.
amis gamo strofi zegavlenas axdens musikalur ganviTarebaze, mel-
izmebis ganawilebaze, rac ZiriTadad strofis tonikis aqcentebze
modis, strofis SuaSi da simReris bolo sityvaze.

es aris simRera “Stanotte in sogno” -s pirveli strofi, romelic yve-
laze melizmatur simRerad iTvleba da Tavisi magiuri gafarToe-
biT sizmris TemasTan asocirdeba (mag. 3).

strofebis dayofa da misi mTliani an nawilobrivi ganmeoreba
iwvevs strofis abstraqtuli struqturis subordinacias axal mu-
sikalur ganzomilebasTan. magaliTi:

 camijin bagnau
 mezan�ite a b�la se desc�a                               cu u camijin bagn�

e la s’� messa a ciagne                                        ciamandu so pap�.
(SuaRamisas mSvenieri patara bavSvi iRviZebs mis svel Ramis perangSi, /

tirils iwyebs da mamas eZaxis.)
 mezan�ite a b�la se desc�a

ma a se desc�a

polifoniuri simReris ori stili da ori repertuari liguriidan
(italia) – genuis  tralalero   da Cerianas (imperia) kanto a bordone
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a b�la a se desc�a cu u camijin bagn�

e la s’� messa a ciagne ciamandu so pap�

a b�la a se desc�a cu u camijin bagn�

e la s’� messa a ciagne ciamandu so pap�.

am magaliTs ufro detalurad Tu ganvixilavT, aRmoCndeba, rom
teqstis dayofa kidev ufro Sors midis da calkeul    sityvaSic ki
viTardeba.

amosunTqvis saWiroeba patara pauzas qmnis, rac sityvis SuaSi xde-
ba da ara sityvis win an Semdeg; zogjer es pauzebi sruliad arasaWirod
SeiZleba mogeCvenoT, magram isini momRerlis stiliTa da gemovnebi-
Taa ganpirobebuli. pauzis Semdeg momRerlebi aRar asruleben Sem-
deg strofs, aramed iyeneben darCenil xmovan bgeras.

magaliTSi “Me descausu e me despegliu” orive zemoT moyvanili stil-
isturi stuqtura Zalian naTladaa naCvenebi  (mag. 4).

6. daskvna
am Temebze msjelobisas Cndeba kiTxva: romelia ufro mniSvne-

lovani _ teqsti Tu musika? romeli imarjvebs TiToeul reper-
tuarSi?

tralaleros SemTxvevaSi simRera teqstze imarjvebs – vokaluri
xma, xSirad gamoyenebuli azrs moklebuli vokaluri momentebi, sx-
vadasxva verbaluri miniSnebebi erTi da igive warmodgenaSi. paradoq-
sulia, magram   strofebis simokle, mtkice ritmi da strofuli wyo-
ba aadvilebs TiToeuli sityvis aRqmas, Tumca TviTon teqsti sak-
maod gaugebari da azrs moklebulia.

genuaSi, sadac simRerebis teqstebi avtorebis mieraa dawerili _
mogebuli teqsti rCeba.

Cerianas kanto a bordoneSi teqsti yovelTvis Taobidan Taobas
gadaecemoda, rac strofebis myar struqturas qmnida, Tavisi azrs-
moklebuli danamatebiT (zogierTi  misamReris gamoklebiT). ase, rom
teqstebi, am SemTxvevaSi, SeiZleba `Caketilad~ CavTvaloT.

paradoqsulia, magram metad melizmaturi stili, romelic marcv-
lovania mxolod dasawyisSi, ufro arTulebs teqstis Sinaarsis gage-
bas, gansakuTrebiT imaTTvis, vinc simReras pirvelad ismens.

da mainc, maSinac ki, roca es ori  repertuari erTmaneTisgan gan-
sxvavdeba, SegviZlia davaskvnaT, rom “sasimRero teqstebi” iseT kon-
teqstSia mocemuli, rom upiratesoba arc mxolod poezias aqvs da
arc mxolod musikas, isini orive kombinirebuladaa mocemuli da,
rogorc aRvniSneT, Cerianas repertuarSi is mamidan Svils gadaece-
ma.

da marTlac, Tu liguriel momRerals TxovT, gaimeoros Tqven-
Tvis teqstobrivad arc Tu ise gasagebi monakveTi, is gipasuxebT, rom
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sanam simReras srulad ar Seasrulebs, teqstis gaxseneba misTvis
rTulia, xolo rodesac mas mTlianad imRerebs, es misTvis bevrad
advili gaxdeba.

SeniSvnebi
1 daaxloebiT aTas samasi
2 am termins lombardiis regionis tradiciuli komunikaciis arqivze

(Archive for Traditional Communication (A.C.O.)) – italiis lombardiis regionis
repertuaris kompetentur masalebze _ dayrdnobiT viyeneb. am SemTx-
vevaSi, tradiciul simReras aqvs oTxi striqonisgan Semdgari strofi,
romelic sxvadasxva versiebiT meordeba, sadac strofebis raodenoba 7-
dan 10-mde aRwevs.  pirveli sami strofi ucvlelia, danarCenebi  _ sax-
eSecvlili. Sinaarsi SeiZleba icvlebodes – sasiyvarulo, TxrobiTi an
satiruli simRera.

3 cnobili musikaluri Canawerebi saSualebas gvaZlevs repertuari gan-
vixiloT 1928 wlidan dRemde moyolebuli. es eqstraordinaluri Canawere-
bi, romelTa moZieba Cveulebriv italiur repertuarSi SeuZlebelia, gamoy-
enebuli iqna faSistebis mier, raTa kontaqti daemyarebinaT samxreT amerika-
Si mcxovreb emigrantebTan.

4 am termins isev lombardiis regionis tradiciuli komunikaciis ar-
qivze dayrdnobiT viyeneb (Archive for Traditional Communication (A.C.O.). mTavari
poeturi struqtura efuZneba socialur epikur lirikul Tematikas,
romelic uZvelesi periodidanaa SemorCenili. maT grZeli strofebi aqvT,
romlebic or nawiladaa dayofili. am nawilebs `hemistichs~ uwodeben, pirve-
li nawili ucvlelia, meore saxeSecvlili (an piriqiT), ZiriTadad riTmis
gareSe. strofi SeiZleba Sedgebodes ramdenime striqonisgan an  ori
striqoniT ifarglebodes, hqondes iSviaTi ritmika da frazeologia.

5 es ZiriTadad Canawerebis SemTxvevaSi xdeba: cnobilia, rom TxrobiTi
simRerebi sakmaod grZelia, da SeiZleba msmenelisTvis mosabezrebelic ki
gaxdes.

6 ix. SeniSvna 3.
7 Cven vsaubrobT mTxrobelebze (cantastorie), romelTac maT mier dawer-

ili teqstebi gaavrceles. CerianaSi xalxs axsovs, rom arsebobdnen av-
torebi, romelTac im simRerebis swavlaSi uxdidnen  fuls, romlebic maT
TviTon Seqmnes. ukve aRniSnuli ”Cereghino”-ebma (soflebSi baladebis mo-
mRerlebi) Cerianas mcxovreblebSi iseTi sakuTari simRerebi gaavrceles,
romlebic SemdgomSi Zalian popularuli gaxda  da Zalian xSirad srul-
deba, magaliTad, “La storia di Pierina”, romelsac dRes Semoklebuli saxiT
mRerian.

8 romansSi sasiyvarulo teqsti naTlad migvaniSnebs italiur liter-
aturul da naxevrad literatur repertuarze.

9 am Sedarebas viyeneb publikaciaze dayrdnobiT. Sul verso cantato, edited
by Maurizio Agamennone and Francesco Giannattasio, Il Poligrafo, Padova, 2002

                                        Targmna ani sixaruliZem

polifoniuri simReris ori stili da ori repertuari liguriidan
(italia) – genuis  tralalero   da Cerianas (imperia) kanto a bordone
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